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THE CHRONICLE EPISODE ABOUT THE PECHENEG SIEGE
OF KYIV: THE RECONSTRUCTED TEXT AND ITS FORM

The article shows the complex connections that exist between the history of a text
and its poetics, as well as other levels of linguistic organisation, in particular, syntax.
One fragment from the Tale of Bygone Years demonstrates the possibilities of textual
reconstruction and its implications for understanding the poetic form of texts that were
previously considered purely prose. However, the series of lexical repetitions, the
parallelism between the lengths of prosodic segments, and the use of focalisation particles
indicate that the analysed fragment is written in a complex poetic and rhetorical form. For
the reconstruction of the original textual state, the following text witnesses were involved:
the Laurentian, Hypatian, Radzivilt, and Ostroh manuscripts of the Tale of Bygone Years,
as well as the Commission and Trinity manuscripts of the First Novgorod Chronicle. As
a result of comparing the two branches of the text transmission tradition, we found out
what the text of the fragment looked like at the time of their divergence. Consistently
following the elementary rules of textology (choose the shorter or the more difficult of
the two alternative readings), we obtained noteworthy results. Thus, it turned out that the
particle Ze is used only in the case of a change in the spatial or psychological focus of the
narrative. Instead, the conjunction i is employed much less often than in later states of the
text. It turned out that it appears almost always between sentences with the aorist and other
verb tenses. Thas means that it was a contrastive conjunction rather than cummulative.
Thus, the idea previously expressed in the author’s publications that individual completed
episodes of the most ancient chronicle should be studied as separate, completed works
with their own textual history and their own unique poetics is confirmed.

Keywords: Kyiv Rus, chronicle, poetics, history of the text, stylistics, syntax

The chronicle complex o Kievan Rus was compiled over a period of time and
acquired its modern form around the beginning of the 12th century [Shakhmatov
2003; Tvorogov 1976]. It consists of texts of very different themes, relating to
church history, military events, the life of the princely court, echoes of the pagan
past, and numerous narrative episodes in novelistic form, cf. the list of episodes in
[Nazarov 2023a]. This article is dedicated to such an episode under year 968. This
is an episode that relates about a brave lad who saved Kyiv during the Pecheneg
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siege by swimming across the Dnipro and informing the prince’s soldiers that the
besieged people were ready to surrender. The voivode approaches the walls of
Kyiv, and the Pechenegs think that it is Prince Sviatoslav and his army, and retreat.
The people of Kyiv inform the prince about what has happened, and the prince
returns and drives the enemies away.

The state in which the chronicle complex of texts was before the beginning
of the 12th century is reconstructed by comparing the Kyivan chronicle tradition,
preserved as part of the chronicle complex of the Galicia-Volhynia principality,
with the Novgorodian chronicle tradition and other branches of the chronicle of
Kievan Rus. After all, all the principalities of Kievan Rus began their chronicles
with the complex that took shape in Kyiv in the early 12th century, continuing it
with their local chronicles.

This is the reason why we have numerous textual witnesses for the selected
fragment.

The question of restoring the original, or as close to the original form of
the text as possible, is not only a problem of textual history. It is an extremely
important procedure, only after which we can proceed to the study of all language
levels, comprising metrics. It is especially important when we have relatively
independent branches of a tradition, the date of divergence of which we can have
an idea. In this case, the comparison of the two branches of the tradition is an
imitation of a «time machine», thanks to which we can have not only a relative but
also a close to absolute chronology of linguistic phenomena.

In order to test the principles of textual reconstruction that we propose to apply
to the reconstruction of the state of the PVL text at the time of the original Kyivan
compilation, we conducted a textual and then a linguistic study of a semantically
complete episode. This example will also show how the reconstruction of the
original state of the text affects the understanding of its poetic nature.

According to the conception of Shakhmatov and his successors, the Tale
of Bygone Years has undergone many stages of additions. The most recent
compilation is available as part of the northern (Laurentian) and southern
(Hypatian) chronicle compilations. However, Novgorod chronicling as part of the
Novgorod 1st Chronicle until 1016 preserved the state of the PVL that preceded
the two known later compilations.

Therefore, the following system of text reconstruction seems quite logical,
which can be algorithmically formulated as follows.

In order to reconstruct the linguistic form rather than the overall composition
of the text, it makes sense to compare those compilations that preserve different
states of the same text, rather than later translations and paraphrases into Latin,
Old Ukrainian (Ruthenian), Old Russian, or Old Polish. Therefore, we limited
ourselves to variants that are close to each other.

The main principle of the work is to use only manuscripts available in
photocopies, since almost all editions of chronicles tend to simplify graphics and
introduce modern punctuation, which has very little in common with the original
division into minimal prosodic and syntactic segments.

This also determines the selection of sources,

for PVL: A Lavrentian (19v-20r), Y Hypatian (26r-26v), P Radziwilt
(34v—36v) ta Q Ostroh (26r-27r = pp. 49 —51) copies;
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for N1L: Nx Commissionary (37r—38v) and Nt Troicki (14r-15v) copies
(accessible online').

The best reading is the one presented by at least one source in each of the two
branches. If the majority of readings provide a longer reading, but there is one
shorter one, then choose the shorter one. If the majority of sources give a gram-
matically and lexically simpler reading, but there is one more complex one, then
choose the more complex one. Among the spelling variants, we choose the one
that more fully conveys the reduced vowels, nasals and the vowel denoted with
yat’ (b).

In cases where Y and Q completely coincide, we present only the text of Q;
where Nk and Nt completely coincide, we present only the text of Nt. The itali-
cised words are used to reconstruct the original state of the text, before the split of
the two branches of textual transmission, cf. [Ostrowski 2004 Introduction; Tov
1992; Tvorogov 1976; Wachtel 2011].

1

A lpupoma neuenbsn HA PYCKY 3EMII0 NEPBOE .

Y mpujoiia ne4eHU3n bpBoe Ha PYKYIO 3€MTIO .

P npunnoma neuenbsu HA POYCKOYIO 3EMIO . NEPBOE .
Q npiuoowa neuenbsu BTopoe Ha POY°KOYIO 3E€MTIO .

Nt npiudowia IEIEHE3N , HA POYCKOVIO 3EMTIO .

Nk npunnoma neuenbsb  Ha poyckoyio semnio npbebe

2

A a Ct~ocnass 0sitiie [leperacnasyu . M 3ameopucs Bonra év epadk co ynyrku ceoumu

Y B ropoxk
P a cm~ocnasw Oawe 6 mepeacnaBIm . u 3ameopuca wiea 6b Spade co GHOYKU CEOUMU.

Q a cm~ocnaeb A€ 6 NEPEMCTIABYU . U 3AMBOPUCA WI*2d Cb BHOYKbL CEOUMUL .

NT CT~0CHaBh OAUE 6 NEPEACTAG YU . 3AMBOPUCA W2 6b 2padt cb 6HOYKU cOUMU

N« a cm~ocnasw

3

A mpononkoms . u w1beoMs . U Bonooumepomn . 6v epadk kuesk .
P ¢b mpomnonkomi u wieoms U 60100UMeEPO” . B 2pade Bb Kbiesh .

Q Cb @POTION" KW , U wiie0" , BIATUMEPW" . 68 20po0h kbiesh |

Nt rapoaon’xo" . u wiewmds . u 60100UMEPO" . Bb TPAJIE B KHEBE .

Nk ¢b aponoaKomMs U Cb 80100UMUPOMD 8B epadb Kbiesh
4

A u wocmynuwa epaov 6 cunk BEIUIE . OEMUCIEHO MHOXBCTBO (OKOJIO T'Paja .

u He 05 163k U3b rpa ga BeUThCTH .
Y 6 cunk masicoyb . “OEMUCIEHOE "MHOXKECTBO WKOJIO 20p0°
P u wemoynuwa neuenbsu epa’ . B cuie Benuirh . GECUUCIEHO MHOKECTBO WKOLO 2pa’

n He 0b 13b 13 rpana BeUIECTH .

! https://chronicles.website/scans/ , https://rusneb.ru catalog/000199 000009
004979549/
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Q u wemynuwa neuernbsu copw® . u ne 0b 1°3b evines*mu uz epaoa .

Nt u ocmoynuwa neuenesu . 6 cunb ma™ye “0ecamTbHOE "MHOKECTBO WKOIb 2padd .
n He 0 1635 U3 rpana BeLTECTTH .

Nk u ocmznuwa 2pad  6v curk masxcoyb

5

A Hu BECTH HOCIAMU . USHEMO2AXY KE TTIOIIbE 21A0OMb U BOJIOIO .

P nu ebemu nocramu . UBHEMO2axX0y TI0™e 21a°°Mb . ¥ BOJIOIO .

Q nu ebemu nocnamu . usnemozax.x 1o0%e AW 1 BOJIOKO .

Nt nu 6bcmu nocramu . usbHeM02axoy 100I€ 2NAOWMD . U HCAACEIO .

6

A cobOpaBmecs JTIOBE MHOM CTPaHBI IHEIIpa B IOBMXE . 00 OHY CTpa HY CTOIAXY .

Y OHenvpa

P cobpasuwie no e wrom cmpanul Onenpa . B 10™axb WHOY CTO/MXO0Y CTPAHOY

Q u cvbpas uicca 0% wrhoa cmpanvt Oowbnpa . 6 awoia* wé oHOY CIMpanoy CMoAXX .

Nt u Opareca ar0dic , WHoA cmpansl O"HENPA . 8 I00bIAXG CINOAX0Y WO OHOY CIMPAHO).

7

A v He OF 1Tb35 BHUTH B KUEBH . U HU € TUHOMY UXb . HH U3b I'paga K OHEM®B .

Y )K€ UXb . HU U3D

P u ne 6k 13 enumu 6 kuesw . Hu eounomoy u* . nu uz 2pa® ko uk .

Q u ne 6 1°35 6HU™ 6 KbIEGL HU EOUHOMOY ™ UX . HU U3 TOPOTA Kb WHEM" .

Nt e 6 135 6numu . 6° kuesw . Hu €ouHOMOy UXH . U3 TPALA K* HUMD .

8

A Bweryxu ma moape Bb rpagh

P u evcmoyoicua 1o e v 2pa’ .

Q u svcmoyorcuwa odie 6 roponk .

Nt u cmoyscuwa m1odie 66 2pa’ .

Nk 6v1cmoyarcuuia

9

A pbia . HE U KOTO MKE Obl MOTTh HA WHY CTPaHy JIOUTH .

P u pbua a v mu xoTO MKE OBI MOTITH HA WHY CTPAHOY JIOWUTH .

Q u pexoa whe 1u ko2o usice Gl Mo2L HA OHOY CMPaHOY doumu .

Nt u pbwa ube 1u koeo usce 6k moenv na wroy cmpanoy ooumu .

10

A ¥ pe(d€) UMb . allle KTO HE MPUCTYIUTD C YTPa . IPEOaAmucs UMams neuenbeoms .

Y 1n00b 20p00b umMams

P u pe’ uMb amie He TOCTOYIHTE 3a0yTpa . npedamu’ uma” neyenbeo™ .

Q awe ne npucmoynume oympo nw® 20pw° . npedamuca uma" neucrnbeo" .

Nt awe ne npucmoynume oympo no® epa’. npedameca umams NEYEHESWMD .

Nk nmoy”
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1
A © pe(d€e) eIMHD OTPOKD . a3b IPEULTY .

P u pe* 00unv wmporxws asv npeuooy <...>

Q u pe' edunb 0ompoKs , a3b MOT0Y TIPEUTH , ~TOPOIKAHE HKE pa™ OBIB'IIE . ~

Nt u peue UMb . ETUHB WTPOKD . a3b MIPEUIOY .

12

AU pewa <..> Hou .

Y umu

P u pbma <..> uou

Q u pexowa ~ompoKoy . aue MONCEWU KaKo N Thl~ UoU .

Nt <.>

Nk <.>

13

A H e MB3UME U3 epada ¢ y3010 .

P wno u3p10€ U3 2pa’™ co y3z1010 .

Q wn® aice uzvioe U3 epada cb 0y37010 .

Nt wh orce uzbioe uss epaoa . cv 0y3°00i0 .

14

A n pucrama ckeoszb neuenbeu . enacons . He 6uok iu kons nuxkmooice .
P u pbemantoice ckeozb neuenbevt en~a . ne BUnaMM KoHA HUKMOJICE
Q u xoK*aaie cxgost neuenbeu en~a , He BUNIE U KOHA HUKMO ™ .
Nt pbema cke03b neueHe3w en~4 . HE BUNECTE U KOHA . HUKINONCE
N« pvicmawe

15

A bt 60 ymem neuenborcocku . u MHSIXYTh U CBOETO .

Y CBOUXb

P 6 60 oymm neuenboicckol . 1 MHAXOYTH CBOETO .

Q 66 60 oymba neuenb™ cxel , 1 MHAXR' M CBOU™ .

Nt 6t 60 oymba neuenec’xol . u mHaxoy ceou .

16

A tako npubnudicucs k pbyb . cecpea nopmor .

P 1 Ko xe nmpubmmkuca x penb . 1 cBepra mopThl

Q u ko npubnudicuca k peub . c*eeptes nop*moul c® cebe .
N1 ko npubrusxcumiuca K peLE . C6EpeA NOPMbl .

Nk c8epen ¢ cebe
17

A cynycs v Onbnpw . u modpene .

Y u noopkoe

P u coynoy 6 onbnpw . u mobpene .

Q coynoyca 6b Onbnpo u OOPBIIE .

NT coyHOYBCA B I"HENPD . M TIOIPEJTH KE .
Nk u mo0pene
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18

A BHUIEBIIE Xe neyenbsu yerpemMuinacs Ha uo , cmpbasrowe ezo,

Y oycmpbmuwaca

P suobeuu™ neuenbsu oycTpeMuIa® Ha Ho . CTPEIAIONIN €20 .

Q u suobs'wie neuenbsu oycrpemuina® a uo cmpbaarowe €20 .

Nt 6uobswwie sice neuenesu . CTPEMUIIA® HA Hb CTPEIIAILIE €20 .

Nk CTPEAIOILE

19

A ¥ He MOTOIIIa EMY HUYTOXKE CTBOPUTH . WHH K€, BUABBIIIE C OHO/M CTPaHBbI ,

Y KE

P u ne mocowa emoy nuumo  comgopumu . whu dice euodbewiu co wrora cmpano .
Q u He Mo2owa emoy HUYMO™ comeopumu . wHu * 6udbe’ue cv wHoa cmpanol .
N7t He Mo2owa emoy HUY MO JHce 3T1a CM8WpUMU . OHU e BUITBINA . cO WHOIA CIMPAHb .
20

A n pwbxamma B JOIBU POTUBY €MY , ¥ B3SIIIA U B JIOIBIO

Y npubxapmie

PU ~ IPOMUBOY EMOY . U 3AUA 8 T0°10 ~

P npuexaswa 6 1o
Q npiexas'wie 6 AW’y ~ NPOMUBOY EMOY . U 8"3AUIA U 8 AW IO .~

Nt npuxooicauic 6 100bu .

Nx npeunxasiue

21

A u npbeezowa v kv Opyorcun’t . u pe(ue) umv .

P u npusezowa ko opoyorcune . u pe* ums

Q u npuseszoura kv Opoysicunh . u pe* umo .

Nt u npusezowa k* Opoyscune . u peue u"

N« nmpeBe3owia u

22

A awe ne nyme (Sic!) saympa kv 20pody , npedamucs xomsims 100be neuerkeoms .

Y NnOObLCMynUme 3a0ympa paHo

P awe ne noocmoynume 3aoympa x 20poooy . IpegaTH® XOTATb JII0'€ nedenbro™ .

Q awe He nwocmoynume 3ay"pa TW* TOPW* PaHo . npedamuca umoy™ ioodic neuenbeo" .
Nt awe ne nocmoynume 3aoympa kv 2paooy . npeOamucA 1ooie UMoy™ NEYEHELWMD .
23

A Pe(ue) xe 6oes00a uxv , umanems Ipbmuus . [loovcmynums 3aympa B 101p .

Y K€ UMb 60€600d UXD

P pe’ e 60c600a u , umene” npemu® . no’cmoynu™ 3a0ympa 6 10°°ax .

Q pe* 6oeso0a u* umenem npemu’ . nwPcmoynu 3aympa 6 100ia* .

Nt peue xe 60€600a uxv UMEHEMD NPUMUYD . TOCTOYITHUMb 3A0YMpPad 6° 100bXD .

24

A m nonaowie kuseunio u kusdcuyhk . ymuums na cio cmpany .

Y u nonaovute
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P no*na’mie xku~enio . u KHAdMCUYU OYMUUY HA CIO CIMOPOHO) .

Q ¥ OWTAMIIE KHASUHIO U KHAJICUYL OYMYU" HA CIO cmpa'y u o™ .

NT u nona® ®e KH~euHIO . U KHANCUUU OYM UMD HA CIO CIPAHOY JHOOEU .

25

A awe 1u cero ne cmeopums , nocyoumu Hol umams Ceamociass .

Y Hbl UMAmb

P awe cero ne comsopu™ . nocoyoumu Hol UMams cm~0cia6s .

Q awe 1u cero ne comeopu’ , N020YOUMU HAC UMA™ CI~O0CJLABb .

Nt awe 1w moeo ne cmeopums . nO20yOUM® Hbl UMAE™ CIM~OCILABY

26

A raxo 6b1(cTh) 3ayTpa . BchabIie B 101p10

P raxo 6v1° 3a0ympa echovuu 6 100bu

Q u ObI° faxo 3aypa , u Bchaorma B awiA .

N7 # faxo 6w 300ympa 6ce’uic 6° 100bu .

27

A npomuy cebmy u 6bcmpybuuia enbMu . U H00bE b 2PAO€ KIUKHYIIA .

Y mpybamu

P npomusoy cebmoy . u escmpoybuwia . v OMIa eeimuL . u 110°€ b 2pa’ KINKHOYIIA .
Q npomusoy cebmoy evcmpoybuuia gen"mu . u todie 6w epadb kaukowa .
NT IpOTHBOY B JIOAbA* 6bCHPOYOULLA GEA MU MPOYOaMUL . 1100I€ 6b 2pa’ KIINKHOY .
Nk npomusoy cebmoy KIIMKHOYIIIa
28

A Heuenbsu orce mubwa knaza npuweowa , nookeowa pasno wm epaoa .

Y neuenesb

P neuenbru mnbwa kn~34 npuwedwa . nobezowa po3Ho w" epa’ .

Q neuenbsu orce mubua knasa npuweowa . noobkeowa pasno w" epaoa .

NT neucnesu sice . MPHUIIA . KH~SA npuwie’ua . noobeowa pastno w" 2pada .

Nk mubwa

29

A W n3npe oipra co yHYKH U ¢ JTIOAMH K 101bh . Buners ke ce . kHA3b eueHbkbeknn .
Y Ch

P usbioe waa co énoyxu . u ¢ a0%mu k 10* @ams . u 6u0be sce kH~3b neucnt ckuu
Q usbloe watea cb 6 HOYKbL U ¢ T0°Mu K Iwdiams . 6udbe’ sce knas neuenbsckviu .

Nt uzb10€ witea cv 6°HOYKbL U C THOOMU . 8uO0bBUIE CE KH~Sb NEYEHENHCECKD
Nk CBOUMH U C J1100bMU K J100bIAMD Jrce ce
30

A BB3pATUCS cOun® Kb 60€600% [Ipbmuuio . n pe(ue) Kro ce npupe .

Y MPUTHYIO

P BB3paru enu" KO MPETHUIO BOEBOJIE . U PE™ KMO CE NPUUOE .

Q 6v3°8pamuca €0ulb Kb 60€600t npemuyio u pe' . kmo ce npiuoe .

N7 u 6v3°6pamu’ €ounv Kb 60€600% . npumuuio .

Nk pU€E KMo ce€ npiuoe
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31

AU pe(ue) emy . Jlompia onota cmpansl . M pe(ue) KHA3b NEYEHENHCHCKULL . A Mbl KHA3b U
ecu .

P u pe* emoy nro™e WHOA cmparul . u pe* KHA3b neuens ™ ckuu . a mol KHA3b U €CU

Q 1 pe" emoy 110%€ WHOA cmpanvl . u pe' Kna® neuens™ crol . a mol KHA' U €CU .

N1t peue cemoy nr00ie WHOIA CIPaHbL . U PEYE KH~Sb NEYEHECKIU . a Mbl KH~Sb JIU €CU .
Nx u pe* emoy neuenboicberviu

32

A o drce pe(ue) . A3b ecmb MYdICh €20 . U NPULLEND ECMb 8b cmopodich(x),

Y npuwens CMOPOICEXD

P w" oice pe* azv ecmb Moy™™® € . npuwie’ ecmu b Cmopodice” .

Q w' drce pe* , azv ecmb ME™ €20 U RPUUIO" ECMb 8b CLIOPOICE” .

Nt wH oice peue azv ecmvb MoYIICL €20 . RPUULOTL ECMB 85 CINPAICAXD .

Nx onw NpUWENs CIMOPOIICEXD

33

A no mnb uoemv noaxv co kuazEMb, 6€MMUCIIa MHOKBCTBO . Ce dice peue epo3s UMb .
Y uoemo MHOJKBCTBO . CE JICE PEUE 2PO3A UMD

P u no mnb uooy™ Bom MHOTBI CO KH~3M®b MOU™ OEC YKCIIAa MHO™CTBO . c€ ™ pe* eposa u™ .
Q a no mnb uoe™ Bon OECUUCIEHOE MHW*CTBO . c€ ™ pe* eposa u™ .

Nt a no mnb udoy™ Bou . ¢ kH~semb OECUUCITIA MHOKECTBO . CE JICE PEUE SPO3A UMD .
34

A Pe(ue) xe kHA3b neuenescvekull Ko [pbmuuro . Byou mu opyev .

Y  kna3b neuenborcoekviu

P pe*e ke kn~3b TE"HE*CKBI KO npemu™® 60y°"

MU Opoy” .

Q v pe* kna® neuent™crol IPeTAUIO . 6, Mu Opoyes ,

N1 peue Kr~sb IEYEHECKIN . KO TIPUTHYIO . 600U MU ThI OOy .
Nk neuenboicberviu

35

A Onw dice peue . maxo cTBOPIO . M noodacma pyky mexcro coboro
Y 6001 . u nooacma pyxy

P w"orce pe* ma™ cotBopro . nodacma poy”’ meaicu cooboio .

Q w" aice pe* mako 680U , U hodacma PRKbI MEXKIO cOOOIO .

Nt w" 5Ke pe? . Tako 60y0u . u noda poykoy Mexcu coboro .

36

A u BpIACTh neuenborcvckuu kuasey IHpbmuuro kons , cabaro , cmphiot .
Y neuenborcbekvil KHA3L NPEMUYY KoHb cabnio cmpbio
P u macte ne'wb™*cxol kH~36 npemu™ Ko" . cabnio . CTPHUILI .

Q u BHacteb ne'wb™cxol kna® npemuuyto . ko™ cabnio cmpkiol .

N1t © 60a NEYEHECKIN KHASb . NPUMUYIO . KOHD . CAOIIO .

Nk cmpbas

66 ISSN 0027-2833. Moeozuascmeo, 2024, Ne 6



Jlimonucnuii enizo0 npo neuenizbky obonocy Kucea: pekoncmpynosanuii mekcm md...

37
A onv dce oacmov emy bpont | wums , meusv . omemynuwa neyenbsu wm epaoa ,
Y JIACTh €EMOY OPOHU . WUMD . MEUDb
P w" orce dacmov emoy . Oponu . wu™ . me* . v w"cmoynuwia neucnbzu w" epa’
Q w" arce BIA® emoy 6ponu , wu™ me* . 1 w"cmoynuwa neuewbsu w" epaoa .
Nt w' orce dacmv emoy wu™ . 1 M~ub . 1 W"Cmoynuua neueHe3u w" epaod .
Nk OpOHU , WUMD . MEUDL
38
A ¥ He bswe v3b kons nanoumu . na Jleibeou nedenbsu .
P u ne 6.aue kona nanou™ na ivi6e€™ neuenk’ .
Q v ne oawe 1Sk kona nanoumu na w16’ neuenbeu .
N7 1e 6awe 1°3b Kona nanoumu . na 1b16EOU , IEYEHESN .
Nk . neyenbevt
39
A U nocnawa xumane kv Céamocnagy , T(aroio)ie:
Tol KHADICE , YIOKEM 3EMITH ULEUU U ONIOOCUIU
Y YrdHCEU
P u nocrawa xeimane . ko cm~0ciagoy en~ue mol KHANCE YKIKUE 3EMAU UUEUIL .
Q u nocrawia Kb IAHE Kb CM~0CLABOY 2I~UE , Mbl KHAJICE THOKIE 3€MIU UUEWD U OTI0OEULD.
N7t u nocrawa kvieHbvl , Kb CM~0Caagy , MOCIblL 21~W€ .
ThI KH~XKE YI0JCEU 3EMIU UWEUU . U OIFOOULUU .
40

A a ceoema csa oxabusw . Mabl 00 Hach HE B3sma nederbsu , m(a)m(e)ps meorw u obmu
meou .

Y manb nbTru TBOMXB
P ceocu ca wxabuew . Maner™ 60 na ne 63aau nevenbsu . n MmM~pb MEOIO . U IETEU TBOU™ .
Q a ceo€eA ca TUIINUBE . MATIO 60 HA® HE 83auia ne“nbeu . 1 mm~po meoro u obmu meou .

Nt c80€a ca wxabuss . Maso 60 HA“ HE 6°3AULE NEYECHESU . U MM~PU TBOEA . U IbTen T BouX

Nk 83AUA

41

A Awe He onaeny Hu OOPAHUIIH HACD , 0d NAKU Hbl BOSMYTE .

P awe ne nonpenmmm Hu WOpaHUIIIN HA“ . Oa NAKbL Hbl B03MOYINb .

Q awe ne npiudcwu Hu wooporuwu Ha‘ . 0a naxvl Ha® 8bL3IMOY™ .

Nt awe ne npuobuiu ve wooponuwu na . 0a akb Hol BE3MOY" .

Nk npiudewu Hu wooporbwu naco Hbl

42

A Awe mu e scans wuuHbl CBOENa, HU M(2)T(€)pe CTaphI CYIIa . M JUTH CBOUX .
Y u bt cBOM*
P awe nu mu ne sxca’” w'uunsl ceéoea . 1 MT~pH CTapbl COYLIH . U JIETEU CBOU® .

Q ame mu He Jca” w"dUHbl C60€A . U MT~PHU CTAPhl CRIIA . U TbTEN TBOU® .

Nt awe 1w mu He dHcanb W"uUHBL CBOEA . U MAMEPU CIMAPbLL COYWU . U Obmeu COYIITH cEOUX .

N« awe 1 He acanw n nb1in cBOM®
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43
A To caviuasws C(sa)mocnasnw . 86op3h Bechne na konbs cv Opysrcunoro ceoero
Y 6bcb0b

P u mo cnviwass cm~ocnasw 6 bopse 6ck’ na konu . co Opoy*noio ceocio

Q mo caviuasy cm~ocnase , 6 6op°zb 6ck’ na konu U3 Opoyscunoio ceoeio ,

Nt mo crviwass cm~ocnasw , 6° 6opsb coyum 6°chboe na kona ¢ Opoyarcunoio ceocio .
Nk B 60p3k chmm Ch

44

A u npuoe Kuesy, ybrosa m(a)m(e)po ceoro u obmu ceéonm,

P npiuode x xueBoy . u yenosa mm~ps ceoio u Obmu ceoa .

Q u npiede kb kviesoy . u ybrosa mm~pov ceoro u obmu ceoa .

Nt mpinze x* Ki€BOy . u yenosa mameps c6oio . u Obmu c604 .

Nk npiuode kviesoy

45

A 1 cvorcanuca o 6visuems om nevenben . U cobpa eou u npoena nevenbeu 6 noau
Y cwxanu cu

P u coxxannca w ObIBIIE” W' euenbrs . coOpa Bou u npoena ne*“nbeu 6 none

Q) cpKanu cu W OBIB'IIIE™ W' TIEYEHETD . U CbOPA 804 U NPocHA neuenbeu 6° noie .

N7t corcanu ca w Ovi8°wems . w" neuenees . N3*0pa BOU . U NPOS*HA NEYEHESH . BO TUIH .
N« ¢v lorcanuca u cobpa BOA

46

A u 6vicmv Mup.

P U 6v1° mups .

Q 1 OBI° MHP*HO .

Nt u 661° Mupv

Nk u OBI° MEP®HO .

The reconstructed text thus obtained almost coincides with D. Ostrowski’s
paradosis text, however, there are several significant differences: we consider the
fragments explaining the words nozx and 6 cune msaacyb to be interpolations.
Moreover, in the Kyivan Chronicle we find the use of ¢ cuze msocyb without any
additional explanation by a periphrase. Another seemingly unimportant, but in
fact very significant, discrepancy is that we accepted the shorter reading wherever
at least one witness to the text cited it, and this also applies to the conjunction
u «and». The superscript number at the beginning of a line indicates the line
number, the subscript number before the beginning of a sentence indicates the
sentence number. In the following text, the subscript numbers at the end of the line
indicates the number of syllables in the line.

In the version of the text that we have obtained as a result of textual
comparison, the prosodic features of the original are much more clearly visible.
Thus, it becomes noticeable that shorter segments, which can be called cola, are
combined into longer segments — poetic lines. The lines are combined into a
strophic period, which is characterised by the alternation of shorter and longer
lines. Each strophic period starts and ends with a line of similar length, thus
creating a symmetrical succession of lines. At the lexical level, the unity of each

68 ISSN 0027-2833. Moeozuascmeo, 2024, Ne 6



Jlimonucnuii enizo0 npo neuenizbky obonocy Kucea: pekoncmpynosanuii mekcm md...

strophic period is emphasised by symmetrical series of repeated vocabulary (see
below). | marks the beginning of each independent sentence.

SPI
1 .
|| IpimTonTa mewenk3u . mEpPBOE . Ha POYCKOYIO 3€MITIO .|

? | a cT~ocnaBb GAIIE TIEPECTABIH . | M 3aTBOPHCA WIIbra Bb rpaah cb

BHOYKBI CBOUMH . 2

% POIIOJIKOMb . U MIJIBTOMb . ¥ BI&JUMEPOMb . Bb rpaxk Keiesb | "

* | mocTanuma newentsu rpagn B curb TAKBIE? . 5| 1 HE 0B 13k
BBIJIE3BTH U3 IPaja . 28

5 Hu BbcTH Mocnary . (| IBHEMOTaxX & JIIOMI€ TIaIWM 1 KAKEIO i

SPII

20

¢ | n* chOpaBbleCcA J110i€ WHOA cTpanbI AxbIpa . B 1Waiaxs
w0 OHOY CTPAHOY CTOAXX .| -

7 8| He 0b 11635 BHUTH . Bb KUEBD . HU €JMHOMOY HXb 5

HU 13 TOPOJA Kb HUM®B .
§ o/ 1 BpCTOYXKMIIA JI0fi€ B ropoxh .
9

1 pekora || HbCTh J1i KOTO MKe ObI MOTIIb Ha OHOY CTPAHOY JIOWTH .| ’

10 | ame HE MPUCTOYTIMTE OyTPO MO ropoa’ . npeaaruca UMamb nedeHbroms ||

SPIIT

24

1

,,| ¥ P€Y€ €MHD WTPOK® .| a3b PEU/I0Y |
12

4/ M pexoma | Wam . | | WHB e M3BIIE U3b IPAJIa . Cb 0Y3BIOH0 .
3 pbera ckBosb medenbrul rm~a . | He BUIb M KOHA HUKTOKE |
1 | 65 60 oymba meueHbKbLCKH . | | H MHAXA CBOH .|
15

5ol KO puObmKHCA K phirb . ¢bBEPLIs OPBTHI Cb CEOE .

16 coyHoyca BB mHBOpb . 1 moOpbBIE .|

SPIV

17 | BunrbBmbIIE 5K mevenbsn oycrpbmuimaca ua He crpbiarome ero |
187

22
HE MOTOIIIA €MOY HHYTOX ChTBOPHTH . ,,| WHH K€ BHIBBBILIE Cb WHOA CTPaHBI .
19

npubxamna B JIWIH ¥ IPUBE30MIA Kb APOYKUHD . .| ¥ pede nmb .| "
20 .

,,| allle HE TOCTOyNHUTE 320yTPA Kb IPAjI0Y . MPENATUCA UMOYT JIH0Ai€ nedenbroms |,
21

,s| P€u€ BoeBozia X UMeHeM NpbTHYb . | TOABCTOYMMMB 320yTPa
Bb JIONBIAXD .|

SPV

25

% | momajme KHATMHIO ¥ KHSKHYM . OyMBIHMb Ha CIO CTPAHOY JIH/IEH .| "

% ¢ alll€ JI1 TOro He CbTBOPUMD . IOTOYOUTH HbI UMaTh CT~OCJIABb .| .

2 Ostrowski adds 6ewjucivro mwvHoscbCmB0 oKON0 2pada, but we think it is an

interpolation. In the Kyiv Chronicle of 12 century 6 curb maowcoyb is used without
periphrastic explanations.

Ostrowski: Bogoro

Ostrowski — u

Ostrowski + Hu

Ostrowski — mox rpajg

Ostrowski + u

~N o U s W
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2 | K0 BBICTB 3a0yTpa BChIBIIN BE JI0ABM .

% mpotuBoy CBbTOY BHCTPOYOHINA BEMEMY . TPOYOAMH . , | 1 Jt01Ti€

BB rpaab KIUKHOY .| o

% | meyenbsu sxe Mubia KHASA npumienua . modbroma pasHo wr rpaaa .|

SPVI

21

7 5| M3BLIE WIIbra Cbh BLHOYKBI M Cb JIOIbMH JIOAB@AMb . .| BUIBB ke KHA3D
NEYEHBIKBCKUMH .
28

30

BB3BBPATHCA €IMHb Kb BOCBOIS NMpbTHIIO M peve . , | KTO ce mpiue .| ”

# | peue emoy . | roitie WHO CTPaHBI . | M PEYE KHA3b MEYEHBKCKHN | 2 THI KHA3D
M €CH .| 4

SPVII

30
5| WHB pede , | a3b €CMb MAXKD €10 . , | IPUILIOIb €CMb Bb CTOPOXKBXH |

31
412 @ IO MHB HJIETH TOJIKD CO KHA3EM® . | CE JKE PEYE TPO3A UMD .| -

2 .
45| P€YE KHA3B nevenbkbekpl npbTuyio ., [ 6410 MU JIpoyTh | .

33
45| OHB XKe pede ., | Tako OK1H , | ¥ MOAACTA PRKY MEKH COOOIO .|

> 47 20

% ¢l ¥ B1a MEYenbKbCKBI KHA3B IPBTHYIO KOHB . cabmio . cTpbibt || s

SPVIII

% o WHB K€ IacTh eMoy OpoHb , IUTD , MeYb . | WICTOynHIIa

neyenbsu wrb rpaza .| 2

% | He Oame 1635 KOHA HATMIOMTH . Ha TBIOEN MEYEnbru |

et 5, ¥ TOCIIaIIa KblaHe Kb CBATOCIABY [VIArOJIOIE. | Thl KHAXKE YKOKEH
3€MJIM UILELIN . X OIMIOOUIIN .
38

31
CBO€A CA WXaOuBb . .| Manh 60 Hach He B3AmIA nevenbsn .

MaTepb TBOIO U IHTH TBOH .| ”

% ¢ alme He IpiUaEIN HY WOOPOHHIIM HACH . JIa AKbI HbI Bb3MOYTH .| -

4 56| alll€ JIM T HE KaJIb WTYHUHBI CBOEA . U MATEPHU CTAPhbI CAINA .

1 1bTEH CBOHUX .| 2

| To crplmaBh eBATOCHABD . Bb 60p3h BhChIb Ha KOHM . Cb

JPY>KHHOIO CBOEIO . s

42 pine KpIEBOY . ITBJI0Ba MATEPh CBOIO . U ABTH CBOA .

4 chKau CA W OBIBBIIEMD . WT EYEHBI'D . COOpa BOU U POTHA

neyenbru B mose .| -

“ |1 ObICTE MHDB |
English translation (Primary [1953]: 85-86):

... the Pechenegs invaded Rus’ for the first time. So Olga shut herself up in the
city of Kiev with her grandsons, Yaropolk, Oleg, and Viadimir. The nomads
besieged the city with a great force. They surrounded it with an innumerable
multitude, so that it was impossible to escape or send messages from the city,
and the inhabitants were weak from hunger and thirst. Those who had gathered
on the other side of the Dnieper in their boats remained on that side, and not
one of them could enter Kiev, while no one could cross over to them from the
city itself. The inhabitants of the city were affiicted, and lamented, «Is there no
one that can reach the opposite shore and report to the other party that if we are
not relieved on the morrow, we must perforce surrender to the Pechenegs?».
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Then one youth volunteered to make the attempt, and the people begged him
to try it. So he went out of the city with a bridle in his hand, and ran among
the Pechenegs shouting out a question whether anyone had seen a horse. For
he knew their language, and they thought he was one of themselves. When he
approached the river, he threw off his clothes, jumped into the Dnieper, and
swam out. As soon as the Pechenegs perceived his action, they hurried in pursuit,
shooting at him the while, but they did not succeed in doing any harm. The
party on the other shore caught sight of him, and rowed out in a boat to meet
him. They then took him into their boat, and brought him to their company. He
thus reported to them that if they could not relieve the city on the next day, the
inhabitants would surrender to the Pechenegs. Then their general, Pretich by
name, announced, «Tomorrow we shaii approach by boat, and after rescuing the
Princess and the young Princes, we shaii fetch them over to this side. If we do not
bring this to pass, Svyatoslav will put us to death». When it was morning, they
embarked before dawn in their boats, and blew loudly on their trumpets. The
people within the city raised a shout, so that the Pechenegs thought the Prince
himself had returned, and accordingly fled from the city in various directions.
Thus Olga went forth With her grandsons and her followers to the boats. When
the Prince of the Pechenegs perceived their escape, he came alone to Pretich,
the general, and inquired who had just arrived. Pretich replied that it was a
boat from , the opposite bank. The Prince of the Pechenegs inquired whether
Pretich was the Prince himself. The general then replied that he was the Prince's
vassal, and that he had come as a vanguard, but that a countless force was on the
way under the Prince s command. He made this statement simply to frighten the
Pechenegs. So the Prince of the Pechenegs invited Pretich to become his friend,
to which request Pretich assented. The two shook hands on it, and the Prince of
the Pechenegs gave Pretich his spear, sabre, and arrows, while the latter gave
his own breastplate, shield, and sword. The Pechenegs raised the siege, and for a
time the inhabitants could no longer water their horses at the Lybed’ on account
of the retreating enemy. But the people of Kiev sent to Svyatoslav, saying, «Oh
Prince, you visit and frequent foreign lands. But while you neglect your own
country, the Pechenegs have all but taken us captive, along with your mother
and your children as well. Unless you return to protect us, they will attack us
again, if you have no pity on your native land, on your mother in her old age,
and on your children». When Svyatoslav heard these words, he quickly bestrode
his charger, and returned to Kiev with his retinue. He kissed his mother and his
children, and regretted what they had suffered at the hands of the Pechenegs. He
therefore collected an army, and drove the Pechenegs out into the steppes. Thus
there was peace.

Each strophic period contains a series of repeated vocabulary that has signs of
symmetrical organisation:
neuenbsu - epadk - epadk - neuenbsu - epaow - epaoa

o S il a B B
afpaPp

J0OIE - CMPamvl - OHOY CIMPAHOY - 20p00d - TH00IE€ - 20podk - onoy cmparoy - 2opoo

a B B Y o y B Y
aBfByayBy

PEUE - NPEUOOY - PEKOWA - UOU - U3BLLOE - neuekbevl - neuenborcocku

a B o BB Y Y
apaPpPryy

JAWOU - PEUE - 3A0YMPa - TH0OIE - PEYE - 3AYMPdA - 100bXDb

o p Y o Y y o
afryayya
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KHSASUHIO - KHAJICUYU - TIOOEU - TI00bU - 8bCmMpoyouma - mpoyoamu - aoodie - epaok
- KHASA -

o o BB Y Y B9 o
epaoa

0

aaBPpyypoad

U3BLOE T0O0bMU JI0O0bIAMD KHA3L REYEHBIICLCKUU pEUE NPIUOE PEUE TI00IE PEYE KHA3D
o i I y 0 € o ¢ b e
neuenborcckuu ka3

0

4
afPydocacPeyoy

DEYUE - KHAZEMDB - PEUE - DEUE - KHA3b - neueHbicockvl - 0RO - peue - 6.KOU
- neuenborcverol

a S o a S y 0 o 0 Y
KHA3b

p

ofpaafByoaodyp

neuenbsu xoua nevenbeu ceamocnasy ceoea nacwv 63aua neuenbsu . mamepo meoo
obmu

o i o y ) n ¢ o 0 1 K

MBOU HACH HbL 8b3MOYMb MAMEPU Obmeu ceoux césamociags KoHU CBOE MAa-
MEPDb CB0I0 .

1 n n < 0 K 0 y p 0 0 )

obmu ceoa . neuenbew neuenbeu
agfaydnlabikinni{Oxdypo0OO

The following preliminary conclusions can be drawn from the reconstructed
text. The conjunction and (u) is used much less frequently between parts of a
complex sentence than in the surviving later versions of the text. Similarly, the
aorist seems to have been used even more frequently in the prototype. The futurum
and imperative were used only in the direct speech of characters. Sentences tend
to be short and not extended.

Let’s write down the syntactic structure of the sentences of the reconstructed
fragment in conventional notation:

V —verb, S — subject, C — complement, O — object, DS — direct speech,
aor — aorist, adv —adverb, d — direct, fut— futurum, impf — imperfect, imper
— imperative, ind — indicative, inf — infinitive, n — noun, part — participle,
pron — pronoun, pl —plural, s — singular.

In the end, it turned out that in the restored text, the conjunction i and a between
parts of a complex sentence (and not within a sentence between homogeneous
members) is used only 15 times. In all cases, i and a stand between clauses with
an aorist, on the one hand, and, on the other hand, the present tense/imperfect/
imperative/future tense. The present tense can be expressed implicitly (omitted
verb in a nominal sentence). The conjunctions can be used both immediately (/)
between two clauses and in a distance (one clause before or after, //).
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aor/impf 1 [Vaor + Spl + Cn + Cadv] 2 a[Ss+ Vimpf + Cn]

aor/impf 2 a[Ss+ Vimpf+Cn] 3i[Vaor+Ss+Cn+Cn+ Cn]

aor//impf 2 a[Ss+ Vimpf+Cn] ... 4i[Vaor + Spl + Od + Cn]

aor/impf 41 [Vaor + Spl + Od + Cn] 5 i [Vimpf + (Vinf + Cn) + (Od + Vinf)]
aor/impf 8 [Vimpf + Vinf+ Cn + Sn + Cn] 9 i [Vaor + Spl + Cn + Vaor]
fut/aor 11 as¢e [(Vpr + Ca + Cn) (Vfut + Oind)] 12 i [Vaor + Sn]

fut/aor 13 DS [Spron + Vfut] 14 i [Vaor]

aor//fut 22 [(Spron + Cpart + Cn + Vaor + Cn) i (Vaor + Cn)] 23 i ... 24 DS
as¢e [(Vfut + Cad + Cn) (Vfut + Sn + Oind)]

aor/impf 29 jako [(Vimpf) (Cadv + Cv + Cn + Cn + Vaor + Oind)] 30 i [Spl
+ Cn + Vaor]

aor/pres 36 DS [Spl + ADJn] 37 i [Vaor + Sn]

aor/pres 37 i [Vaor + Sn] 38 DS a [Spron + Vn]

aor/pres 41 DS [Vpret + Cn] 41a DS a [Cpron + Vpres + Sn + Oind]
aor/imper 46 DS [Cpron + Vimper] 47 i [Vaor + Od + Cpron]

aor//imper 46 DS [Cpron + Vimper] ... 48 i [Vaor + Sn + Oind + Od + Od +
Od]

aor/impf 51 [(Vimpf+ Od + Vinf) (Cn + Spl)] 52 i [Vaor + Spl + Oind + Cn]

This forces us to 1) recognise our reconstruction of the text (with «minimal i»)
as correct, because we have unexpected patterns of usage in this reconstruction;
2) reconsider the syntactic function of conjunctions between parts of a complex
sentence. It turns out that the ancient oppositional conjunction i was reinterpreted
over time as a joining conjunction, and therefore its use has become more frequent
in the analysed text. The use of the oppositional conjunctions i and &, namely in
the position between the aorist and other forms of the tense and mood of the verb,
indicates that there was a very clear opposition in the grammatical semantics of
the aorist and other tenses or other finite verb forms. This is due to the function
of the aorist as a narrative historical tense, and in this function it is opposed to all
other forms of the verb. This opposition is explained by the two modes of writing
discussed by Emile Benveniste: the modus of history and the modus of narration.

Similarly, the function of the particle Ze is much more consistent and
natural only in the reconstructed text. The particle Ze signals a change of focus,
psychological or spatial:

— inside/outside the city: | | wrv e usbioe usv epada

—river / riverbank: | mxo npubvruxcuca k pbyb . cvsepvet nopemei cb cebe .
coynoyca 6 onbnpo . u nobphoc .| , | sudbswviuc we neucrnbsu oyempbmuuaca
Ha Hb cmpbaarowe e2o .|

— river / riverbank: ne MO2OUIA EMOY HUMMOIC CoMEOPUMU . | whit e eu()i;eb-
we v wHoa cmpansl . ' npubxawa ¢ iwou u npusesowa kv ¥ poyorcunb .

— inside/outside the city: | u w0die 6v epadb kauxnoy .| ;| neuernbsu xe Muisma
KHASA NPULLEOWUA . notkoowa pasHo wm 2paoa .|

—river / riverbank: ,,| uzbi0e wiabea cb 66HOYKbL U Cb 1HO06MU TO0bIAMD . 4| 6UOBE
IKE KHAZb neuerbocbCKuL . 8b3b8PAMUCA €OUHL Kb 80€6005 npbmuuio

— the prince is somewhere far away / the conversation is held now and here: ,, |
a no Mub uOEMb NOIKD CO KHAZEMD . ,| CE IE peUc 2po3a UMD .|

— pecheneg / voevoda: | u 60a neucnboicockbl knaze npbmuuio kons . cabuio .
cmpbavt .| | wio ke oacm emoy opon , wumu , meub .

These observations are confirmed by comparisons with a precisely dated
monument of the Old Kyivan language, the Ostromyr Gospel of 1057, i.e.
several decades before the creation of the probable common prototype of all
chronicle branches:

Luke 23, 10

u ucnogboa rmaxo wbemv azv xc + u evnpociwa snce u: kKvmo oybo mwl recu
0a omwebmsb 0amv nocviasvUUUMD Hbl + ubmo 21a2oaueuivl 0 medk camomo +
peue dice . asv 21ACh BRULRUWAAZ0 86 NOYCMbIHU +
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Luke 24, 15

cams icb NPUOTUNCHCA . UOIAWe Cb HUMA + o4l Jice ieto Obparcacmeca . 0a K20
He nosHarema + peue dice Kb HUMa +

In the Greek original, the particle Ze has no equivalent. Greek particles such
as oun are rendered in the Slavic translation by another particle, oubo. That is, the
use of the particle Ze is immanent to the Old Ruthenian language itself.

It is also noteworthy that Ze is located mostly in the first (lines 17, 27, 35),
second (18, 31) or last line (26) of the strophic period, thus emphasising that the
beginning of a new stanza implies a change in narrative focus. This also confirms
the legitimacy of our division into strophic periods.

Poetical form that was found in the analysed fragment was also identified in
other texts that are included into PVL, cf. [Nazarov 2023].

The discussion of its origin and common features with other medieval poetic
traditions of the the Byzantine influenced cultural area is a topic of a seperate
study.
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JIITOHHQHPIﬁ ENI30/ ITPO NEYEHI3bKY OBJIOI'Y KUEBA:
PEKOHCTPYUOBAHUU TEKCT TA HOT'O ®OPMA

VY cTarTi NOKa3aHO CKJIQJHUH 3BS30K MK ICTOPIEIO TEKCTY Ta HOrO MOETHKOIO, a
TaKOX IHIIMMH PIBHSIMH MOBHOI OpraHi3aliii, 30kpemMa 3 ciHTakcucom. Ha npuxiiazii oqHo-
ro emizony [ToBicTi MUHYIHX JIIT MOKa3aHO MOXJIMBOCTI TEKCTYaJIbHOT PEKOHCTPYKIIT Ta
ii BIJIMB HA PO3YMIHHS ITIOETUYHOI (POPMHM TEKCTY, IKHUH paHillle BBa)KABCS CyTO IPO30BHM.
Brim, cepii 1eKCHYHMX TOBTOPIB, @ TAKOXK MapaJiesi3M JOBKUHH IPOCOAMYHUX CErMEH-
TiB, SIK 1 BKUBaHHS (DOKaJi3alifHUX YaCcTOK, BKa3yIOTh CKIIAJ(HY IIOETUYHY Ta PUTOPUUHY
¢dopmy ananizoBaHoro ¢parmenra. [y peKOHCTPYKIIT BUXITHOTO TEKCTYaJIbHOTO CTaHY
Oynu 3airydeHi Taki cBinku Tekcty: JlaBpenTiiBebkuil, Imarceknii, Paj3uBimutiBebkuil Ta
Octposbkuii pykonucu [ToBicti MUHYAMX JIIT, @ Takoxk Kowmiciiinuii Ta Tpoiubkuil pyko-
nucu [leproro HOBropoACHKOTO JIITOMUCY. BHACTIIOK 3iCTaBICHHS TBOX T'UTOK TPAJIHIIil
nepeniadi TEKCTY MH 35CYBaJIH, SIK BUIJISIAB TEKCT (hparMeHTa Ha MOMEHT iXHBOTO pPO3X0-
JokeHHs. [ocIiIoBHO 10AEpIKYyI0uHM eJIeMEHTapHUX MPaBHJI TEKCTONOTT (00upaTH 3 1BOX
aJIbTEPHATUBHUX YUTaHb KOPOTIIE 200 X CKJIaHiIIe), MH OTPHUMAIIN BapTi YBaru pe3yiib-
taru. Tak, BUSABUIIOCS, 1110 YACTKA Jice BKMBAETHCS JIMIIE Y BUIA/IKY 3MIHH IIPOCTOPOBOTO
4M 1cuxosorigHoro (¢okycy Hapauii. Haromicts crionmyunuk i irypye 3Ha4HO pijte, HixK
y HI3HIMMX CTaHaX TEKCTy. BUsBHUIIOCS, 110 BiH 3 BIIAETHCS MaibKe 3aBXIM MK pedeH-
HSMHM 3 a0PHCTOM Ta IHIIMMH JI€CIiBHUMH YacaMu. TakuM 4WHOM, Lie HE i CypsIHUM,
a JaBHIMMWK / — MPOTUCTaBHUM. TakuM YMHOM IiJBEpIUKYETHCS paHillle BHUCIOBJICHA B
myOiTiKaIisax aBTopa iz1est mpo Te, 110 OKpeMi 3aBepILCHI €301 HalJaBHIIIOrO JIITOIHCY
CJIIJI TOCTIJUKYBATH SIK OKPEMi, 3aBepIIeH] TBOPHU 31 CBOEIO TEKCTYaJbHOIO ICTOPIEIO Ta
CBOEPITHOIO IIOETUKOIO.

Knrwuosi cioBa: KuiBceka Pych, sitTonuc, moeTuka, icTopisi TEKCTy, CTHIICTHKA,
CHUHTAKCHUC
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